Քաջ բառի ստուգաբանությունը. Հայերենագիտության արդի խնդիրներ. Երնան, 2018, 87-91: 


ՔԱՋ ԲԱՌԻ ՍՏՈՒԳԱԲԱՆՈՒԹՅՈՒՆԸ 
Արմեն Պետրոսյան 
ՀՀ ԳԱԱ հնագիտության Ա ազգագրության ինստիտուտ 


Ագաթանգեղոսի մոտ (127: Տրդատ արքայի խոսքում ասվում է` 
«քաջութիւն հասցէ ձեզ ի քաջէն Վահագնէ»: Ուրեմն, քաջը Վահագնի 
մակդիրն է` նա է երկրային քաջերի դիցաբանական անձնավորումը Ը 
առաջնորդը: Իսկ քաջերը միայն քաջ ռազմիկները չեն: Այդպես է կոչվում 
ն. առասպելական արարածների մի ամբողջ դաս, նոր հայերեն` քաջքեր: 
Նոր բանահյուսութան մեջ քաջքերը, շատ առումներով կարծես 
նույնական են վիշապներին ու չար ոգիներին` չարքերին:: Բայց հնում 
այդպես չի եղել: Եղած նյութի հիման վրա հնարավոր է հետնյալ 
վերակազմությունը: 


Հնդեվրոպական հասարակություններում էական դեր են կատարել 
սովորաբար գերմանական Խճոոճքծսոմ տերմինով կոչվող, իրենց աստծու 
Ա իրար հետ երդումով կապված պատանի որսորդ-ռազմիկների 
ծիսական հրոսակախմբերը, որոնց վայրի, դիվական հատկանիշներ են 
վերագրվել: Սրանց առասպելաբանական արտացոլումներն են, օրինակ, 
հնդկական Ինդրա ն Ռուդրա աստվածների հետնորդ մարուտները Ա 
ռուդրաները, սկանդինավյան Օդին 0անդրաշխարհիկ  զորքը՝ 
էյնհերիները, իռլանդական Ֆիննի որսորդ-ռազմիկների խումբը` ֆիանան 
ննշ: Մեծագույն Քաջը` Վահագնը, պիտի լիներ առասպելական քաջերի 
աստվածային առաջնորդը (ինչպես, ասենք, Ռուդրան` ռուդրաների):: 


Հնդեվրոպական համատեքստում հայկական Վահագնին առավել 
մոտ կերպարը հնդկական ամպրոպի աստված Ինդրան է։ Ինդրան իր 
հիմնական առասպելում հաղթում է Վրտրա օձմվիշապին Կն այդ 
պատճառով հաճախ կոչվում է Խրոծիռ «Վրտրային սպանող» 
մականունով (այդպես է կոչվել նան այն ամենը, ինչ հաղթական է իր 
բնույթով` օրինակ, Ագնի, Սոմա, Սարասվատի աստվածները): Այս 
կերպարի իրանական զուգահեռներն են ավեստ. "ՅՒՅՑՈՅՁԿՈՅ-ն, հին պրսկ. 
«Ս8ՁՒ՛09/2ցՈՅՁ-ն կամ «Մ/0/8ցՈՅ-ն, պարթն. :«Մծհոճցո-ը, որից է ծագում հենց 
Վահագն անունը՞: Իհարկե, հայկական Վահագնի անվան Կ կերպարի 
ուղղագիծ համադրությունը հնդկական Ինդրա-ՄրէրՅհՅո-ի հետ ճիշտ չէ, 


1 Քաջքերի վերաբերյալ տե՛ս Ղ. Ալիշան, Հին հավատք կամ հեթանոսական կրոնք հայոց, 
Վենետիկ 1895, էջ 191-197. Մ. Աբեղյան, Երկեր, հ. Է, Երոան 1975, էջ 85-89. հ. Ը, Երոան, 
1985, էջ 193-196. 7. Ճ. Ճ6քՅՅԹՑԻ, ՈԲքՑ806ԵԼՒԻԵ տ ոքճՅողտա 7 ՍտֆօտօրտՄտ, ԷքճՅՑՅՒԻ, 1983, Շ. 
143-146. Ճ. Է. ՈՇԼքօտի. Ճքաոատճ տյ«տ համոչօտ: օծքծՅ տ ՒԷՅՅՑՁԻԱՄԲ. 8օոքօՇել 
ՕԵՕԽՅՇԼՈ«Մ, 2018, ԻՔ 1, 51-64. Ճ. Ս ՔԲէրօտ/Ձո. էօ Ճոոճուռո Զճոօոօ)օց7: էհճ Էէ՛8յ5. 
)յօսՐՈՅ| օք |/ոմօ-Բս/ԾքճՅո Տէսցժ/6Տ 46 (2018), 206-218: 
2 Հնդեվրոպական Խճոոճւեսոցմ-ի վերաբերյալ տես ԹՀ. Հ«ԲոՏիմտ. Լհճ Օոճ-ԷՄԲՄ Շօմ: Օժո 
Ձոմ (/ոժօ-) ՕԲոոՅճուԸ ՄճոոճԵսոմճ. Մ/8Տհլոցէօո Ծ.Շ. 2001, խնդրի վերաբերյալ նախորդ 
գրականությամբ: 
3 ԽՃոոճոԵսոցժ-ի հայկական առասպելաբանական արտացոլումների վերաբերյալ տե՛ս Ա. 
Պետրոսյան. Հայոց ազգածագման հարցեր ավանդական տվյալների քննության լույսի 
տակ. Պատմա-բանասիրական հանդես, 2003, 2, էջ 190-198, գրականությամբ: 
Վահագնի հետնորդ ռազմիկների առնչությամբ հետաքրքիր է նշել, որ ուրարտական 
դիցարանից էլ հայտնի են գերագույն աստված Խալդիի, ամպրոպային Թեյշեբայի ն, 
թերնս, արնի աստված Շիվինիի զորքերը, տես Ս.Հմայակյան. Վանի թագավորության 
պետական կրոնը. ԵրԱան, 1990, էջ 29: 
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քանի որ Վահագնի անունը իրանական փոխառություն է։ Սակայն 
վաղուց ի վեր նկատված է, որ «Վահագնի երգի» լավագույն, ակներ. 
զուգահեռները նս ի հայտ են գալիս հնագույն հնդկական հիմներում` 
Վեդաներում՝: Իսկ Վահագնի ուղեկցորդ քաջերի լավագույն 
զուգահեռները մարուտները ն ռուդրաներն են (սրանք երկուսն էլ հաճախ 
հանդես են գալիս որպես Ինդրայի զորքեր)»: 


Քաջ բառը հին հայերենում ունի մի շարք նշանակություններ՝ 
«ուժեղակ` առաւել աջով», «աջող», «աջողակ ուժով», ապա ն` «կորովի», 
«հզոր, զորավոր», «կտրիճ», «բարի», «լավ, ընտիր», «դյուցազն», 
«հերոս», «ոգիների մի դաս», «դն» նն, որոնցով հսկայական 
քանակությամբ բառեր կան կազմված՛։ Ըստ Հ. Աճառյանի բառի 
նախնական իմաստն է «լավ», որից զարգացել|Ս ր են մյուս 
նշանակություններըՑ։ Իրոք, հայկական ավանդույթում հենց այդպես՝ 
«լավ» են անվանում որոշ ոգիներ՝ մեզանե լավեր, մեզնե աղեկներ, աղեկ 
մանուկ: Հատկանշական է, որ այդպես են կոչվում ոգիներին նան. որոշ 
այլ լեզուներում՝ պրսկ. ճշ տ. Եշհւեճո «մեզանից լավեր», գերմ. Շսմ6", հմմտ. 
ն. հնդկական վասու Կ. սադհյա ոգիների անվանումները (տե՛ս ստորն): 
Աճառյանը, ներկայացնելով քաջ բառի իրեն հայտնի 
ստուգաբանությունները, չի ընդունում ոչ մեկը: Հետագայում բառի նոր 
ստուգաբանություն է առաջարկել Օսվալդ Սեմերենյին՝ կապված սողդ. ոյ, 
ԽՍ «հրաշք» արմատի հետ (ոմմտ. Կ. իրան. հոս «ուժ, իշխանություն», օս. 
էո՞շ «ուժեղ»)'։ Այս ստուգաբանությունը, թեն հիշվում է որոշ գործերում, 
մտահայեցողական է Կն անապացուցելի՞շ2։ Բառն անհայտ ծագման է 
համարում ն Գնորգ Ջահուկյանը::։ 

Ստորն ներկայացնենք մեր ստուգաբանությունը։ Հոլգեր Պեդերսենը 
դեռնս 1906թ. առաջարկել է ստուգաբանություն, կապված աջ բառի հետ, 
«ՏՄ/-ՁԵ՛Տ/օ- նախաձնից:՞՛։ Հնդեվրոպական 557/-ն հայերենում կանոնավոր 
դառնում է ք- (հմմտ. քուն Հ «Տ5մ/օ0քոօ-, քոյր Հ "ՏՍ`ճՏՕՒ Ան), բայց աջ բառի 


4 Տե՛ս Հ. Աճառյան. Հայոց անձնանունների բառարան, հ. 5, Երնան, 1962, էջ 8-9. 
ԷՈՇ7/Ը/Օքմճմ/8 |Ո8ՈԼՇՅ. ԿՕօԼ ||, Լօոմօո, 1987, ք. 459: 


5 Ւ.Օ. ՁԽՄԻ, 882«8ՐԻ-8ՈւմՅՈՅաՅ»Ը ձքատ ո Շ«Օտ ԽոՓօոօրտտ ԲԸԼԵ Ռ/Ւտքձ-ՄՈէՅԾԻհՅճո ՔՈւ-ԾՇՊԵ. 
ՄՇՇՈԲՈՕՑՅՁԻՄՈՋ 7 Ը1Յ՛ԼԵՄ Ւ|. Օ. ՁԱԽՄԻՅ. ԽԷ., 1886, օ. 82-83. Մ. Աբեղյան. Երկեր, հ. Ը, էջ 110- 
116. տե՛ս ն ՕՇ. Քսողճշ/. Լհճ ԶճՏէլո» օք էհճ Մ/Յուօղ Շհ/ԸՅցօ, Լօոժօո, 1970, ք. 129-132։ 
6 Քաջքերի ն մարուտների կապի վերաբերյալ տե՛ս Մ. Աբեղյան, Նշվ. աշխ., հ. Ա, Երնան, 
1965, էջ 154։ 
7 Նոր բառգիրք հայկազեան լեզուի, Վենետիկ, 1836 (» Երեան 1979), հ. |, էջ 981-990։ 
8 Հ. Աճառյան, Հայերեն արմատական բառարան (այսուհետն` ՀԱԲ), հ. 7, Երեան, 1979, 
էջ 554-555: 
9 Ղ. Ալիշան, Հին հաւատք կամ հեթանոսական կրօնք հայոց, Վենետիկ 1895, էջ 205. Մ. 
Աբեղյան, Նշվ. աշխ., հ. Ա, էջ 154, հ. Է, Երեան, 1975, էջ 86։ Հատկանշական է, որ 
մանուկ բառը նս ունի «պատանեկան Խճոոճւեսոց-ի անդամ» իմաստը, տե՛ս /. Վ 
ՔԲէՐՕՏՄՁո. ՃՈՈԲՈԼՅո 1ԷՁԺՆԵՕոծտ| 8Թ-է ՝ԾՇսէհտ: էհճ ԷՅՈՈ6Տէ ՏՕսոՇճՏ. յօսոոՅ| օք |ոմժօ-Էսոօքճծո 
Տէսժ/6Տ 39 (2011), ԻՔ 3 6.4, ք. 342-354. 
10 Գ. Ս. Ասատրյան, ԽիտՏոԲԱՅՈԲՅՃ ՔԲողօոօ|09ց1Ը8, Իրան-նամե, 1995, Իբ 4-5, էջ 30. Մ. 
Աբեղյան, Երկեր, հ. |, էջ 154։ 
11 Օ. ՏշԲՈՂԲոճՈՆ/. |՛8ու08 || (ՎօՏ. 32-43). Մ. 8. ԷԲոուոց ՍՄճՈՈՑՕՈՅ| Կօլխոճ. Լօոժօո, 1970, ք. 
424-425. 
12 յ). ԽԱտտոԼ. :20108ՏէՈՅուտո ո Ճոոռճուռ. Շոտեծղմցճ Խճ, Լօոմօո, 1987, ք. 453: Գ. 
Ասատրյան. խլտոճԲ|ՅոճՁ ԶճԲոօոօ|0ց/Ը8. Իրան-նամե, 1995, Իր 4-5, էջ 30: 8. Ճ. Օ|Տճո. Լիճ 
յօսո ո 8/ԵՒՈՇՁ| ՃոՈճՈ Յո: Օոց/ո Ձոմ Մ/0/Ժ-ՒօոոՅէլօո. 86ոկո/Ա6տ ԹԾՈՀ, 1999, ք. 966: 
13 Գ. Ջահուկյան. Հայերեն ստուգաբանական բառարան, Երնան 2010, էջ 777։ 
14 Է|. ՔԲԱԲՐՏԲո Ս/Բ/ՈԲ ՏհՈԽՌԲո 2սո ՃՈՈՂԲՈՒՏՇհԲո. ՒԷՍ/ԱԲՏԻհԲՈՈ/ԱԲտ ՝0Է, 1982, Տ. 210. 
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ծագումը հնդեվրոպական Հ2է՛5/0-ից ժամանակակից պատկերացումների 
համաձայն անընդունելի է։ Ներկայումս այն ստուգաբանում են 55(6)Ւ/Ժհ- 
)/օ- կամ »56ճհշմհ-/0- նախաձներից կապված հին հնդ. 5ճծժհծե 
«հաջողեցնել, հասնել (նպատակին)», Տձժհս- «ճիշտ, ստույգ», «ուղիղ», 
«լավ», Տծժհյ/Ձ «հաջողակ, նպատակին հասած» Ան». 

«Ռիգվեդայի» հիմներում Ինդրան ն. մարուտները բազմիցս կոչվում 
են ՏմՁ-ով սկսվող ածականներով, որոնք հանգում են հնդեվրոպական 
«Տ//Օ-ին «յուր, սեփական», «ինքը», ինչպես օրինակ ՏՄմժմհձ «ինքնտիպ», 
ՏՄՅՁ)/Ահ «անկախ», ՏՄՁՒՅյ «ինքնաղեկավարող, ինքնակալ»», 
ՏՄՁՄ/ՁՏՁՏէՁՒՅՁի «ինքնափառք/փայլուն», Տ/Մ ՁԵՏՁձէ՛Ձ «ինքնիշխան, անկախ», 
ՏՆՁէՅՄՁՏ «ինքնուժեղ», ՏՆՁԵհձոս «ինքնալուսավոր», ՏՆՁքՅԱ 
«ինքնատեր»:55։։ Այսպես, մի հիմնում (111.45.5) ասվում է. ՏՄՁ)/ԱՌՈՕԾԻՁ ՏՄՁՒՁյ 
ՁՏ| ՏՈՁԺԺՄՏԱհ ՏՆՄՁ/ՁՏՁՏէձՒՁհ... «Օ Ինդրա, դու ինքնագո ես (578)/սե), 
ինքնակալ (5Մ8/8)յ), քո ամենափայլ պայծառությամբ (5Մ"8)/8Տ8ՏէՁՅՈՁհ)...»17: 

Ըստ այդմ, քաջ-ը կարելի է մեկնաբանել որպես այդ հնդկերեն 
բառերին զուգահեռ մի կառույց` "տաօ-ՏԱմհչօ- «ինքը/յուր Ւ «աջ/հաջող», 
«ճիշտ», «լավ»: Հատկանշական է, որ Նոր հայկազյան բառարանում, 
ինչպես տեսանք, որպես քաջ բառի առաջին նշանակություններ հիշվում 
են «ուժեղակ՝ առաւել աջով», «աջող», «աջողակ ուժով», որտեղ շեշտվում 
են աջ ո աջող բառերը։ Ի միջի այլոց, հին հնդկական ավանդույթում 
հայտնի է Ինդրային ստորադաս աստվածությունների մի դաս, 
նմանատիպ անվանումով` ճտ «լավ, բարի». Սակայն առավել 
հետաքրքիր է հնդկական աստվածությունների մեկ այլ դասի անվանումը՝ 
ՏԱմհ)չո"։ Սրանք ծեսերի նե աղոթքնեի պահապաններ են, որոնց 
անվանումն ամբողջովին համընկնում է հայ. աջ-ի հետ։ 

Հայոց քաջ(ք)երի հետ նույնական են վրաց քաջիները ()5չո, վերջին 
ի-ն վրաց. ուղղական հոլովի վերջավորությունն է), հայտնի արդեն 
Ռուսթավելու պոեմից::։ Նույն կերպարները հայտնի են նան. օսերի մեջ, 
կաձի ն կաջի անուններով (ինչպես ցույց է տալիս բառավերջի ի-ն, 
փոխառությունը կատարվել է վրացերենից)շշ։ Ավարերենում նս կան 
ոգիների նմանահունչ անուններ` քաժ, քարժ/քարժին «բարեբեր օձ», 
«տնային բարի ոգի»:5, որոնք, տեսականորեն, կարող են կապված լինել 
քաջ, քաջի ն. կաձի ձների հետ (թեն. պետք է նշել, որ բավական տարբեր 
են ն՛ կերպարները, Ա՛ անվանումները)։ 


15 ՀԱԲ |, Երեան, 1971, էջ 246. Մ. ԽՅոհօՒԲ7. Էէ/ոոօ|0ց|ՏԸհճՏ Մ/ԾՒԷԲՐԵս-հ ԺՄԲՏ 
ՃԱ ՈՄՕՅՁՈՏՇԻհԲՈ 2. Ւ|Բ/ԱԲ|ԵԲոց, 1996. Տ. 722-723: Էլ. «. ԽՅոօՏյծո. ԷԷ/Ո 009181 Ք/ՇԱՕոՈՅՐ/ 
օէ էհԲ ՃՈՈԲՈՒՅՈ |ՈհԲՈՒԲՄ Լճ»ՎՇօո. ԼԲ/ԺԲո/Ց80Տէօո, 2010, ք. 100: 
16 Շ. ՔԶսոոճ21. Նշվ. աշխ., էջ 62-63. 
17 Ահա այդ տողի անգլերեն ն. ռուսերեն թարգմանությունները. |ոժոՁ, ՏԲ/Էրսիոց Լօոժ 8ոէ 
էհօս, ցօ0Ժ ԼԲՅՕ6ո, օք ոՂօտէ ց|օՈօստ ԹՈՌՔ (Տ8օ6մ Մ/ՈԵոցՏտ: ՒիմսլՏո: էհճ Քլց ՄճՃԺՅ. ՌՅոՏ. Ի. 
ՇոՒոէհ, Ա. .,, 1992, ք. 186). Օ Մոտքճ, ԼԵ ՇՁաօՇՄա տտ, ԼԵԼ ՇՃժօաճք»ոճլ, Շօ (Շ8ՕՄԱ) 
ՒՅՇԼՁՅՈՇԻՄՈԲԿԱ, ՇՕ ՇՑՕՄԽ ՇՅԽԱԵԼՈ Ցքօտատ ԾՈԲԸ«ՕԽ (Ք/ՐՑԲՈՅ: ԿԽՅԻՒՈՅՈԵԼ |-1/Մ. ՈԲքճՑօտ 1. 8. 
Էո/ՅՅքճԷ«Օ8օՄ, ԽՄ., 1989, Շ. 336). 
18 Տեսականորեն հնարավոր է այս բառերի համար կապ ենթադրել «Տս- «լավ» արմատի 
հետ, բայց դրա համար բավարար հիմք չկա, տե՛՛ս Շ. Զսոոճշ/, Նշվ. աշխ., էջ 62, ծան. 17։ 
19 Մ. ՍՄօՈՒւԲ ՄՈԱ ԱՅՈՏ. Ճ Տմոտէոէ-Էոցիտհ Օլ՛Շեօոճոյ/. Օչէհ0:- մ 1899, ք. 930: Մ/ոտՓել Իճքօոօ8 
ԽՄՈքՁ (ոմոճճ - ԱՒ), . 1, Ս., 1980, Շ. 218-219. 
20 յ). ՔօտՏօո. Շ/ՅՏՏԱԸՅ| Օ1ՇէլօոՅո/ օք Ւիոժս ԽԽ/էհօ|097 Ձոժ ՔԲԱցյլօո, ՇԲ0ցոճքհմ, Ւիտէօո/, Ձոմ 
ԼԱԷԲՈՅէս/Բ. ԼՕոժօո 1888, ք. 271: ՍօոյԲԷՄՄԱԱՅոոՏ, Նշվ. աշխ., էջ 1202։ 
21 ԽՌՒ|Խ 1, 607. 
22 8. Մ. Ճ6868. ՄՇ-Օքտ«օ-5-ՄԽՕոօԼՐ/ՈՎԲՇԿԵՈՄ ԸՇՈՕ8ՅՁքԵ ՕՇԲՄՒԸԿՕՐՕ ՏՅԵԼԿՅ, ՛. 1, հլ.-7., 1958, 
Շ. 566-567. 
23 ԽԱԽ 1, Շ-. 607. ԸՇոտօտղ ՈոՈմատւոտմ«08 Փօոեջ«տօքձ ՒԻԷճքօոօխտՏ ՈԱՅՐԲԸԼՅԻՑ, 7. 4: 
խոտՓՕօՈՕՐՄՎԲԸԻԵՅՋ ոքօ3Յ8, Է/., 2012, Շ. 135-136, 247-248. 
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Կապադովկյան հունարենում, որտեղ շատ կան փոխառություններ 
հայերենից, քաջքերն իրենց անունն են թողել ո«օռշօծքւ /կացո՛ռա/ 
«մղձավանջ, չար ոգի» բառում (հայոց արնմտյան բարբառներում քաջ-ն 
արտասանվում է որպես քաչ, որը նոր հունարենում, որտեղ չկան ք Աչ 
հնյունները, կարող էր ընկալվել հենց որպես կաց)շ։ Ըստ Ջեյմս Ռասելի, 
հունական դների մի տեսակի ոզ2ածճՆ«Շգքօ անվանումը նս կարող է 
կապված լինել նույն արմատի հետ, սկզբնական «օղ «լավ, գեղեցիկ» 
մասով, որը համահունչ է հայ. «մեզանից լավերը» ձնի հետշ5 (այս 
կարծիքը, իհարկե, վարկածային է)։ Այս նույն ոգին, ի միջի այլոց, հայտնի 
է նան. թուրքերի ս. հարավային սլավոննների մոտ` թուրք. 2ք22է0ոօօ/05, 
բուլղ. «ծքմծօրաղ»գ/ո7, մակեդ. «ՅքծյՕիւլօո, սերբ. ոծքծոաՕույ/Ոծ: 


24 ՀԱԲ իՄ7, էջ 555: 
25 ). Բստաճ |. Նշվ. աշխ., էջ 453։ 


